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72. The Jinn 

 
43rd un-initialed sura, 36th un-initialed revealed, 40th revealed overall  

 

 7ِDْEِ ا=BَِّC ا=>9ََّْ@ِ? ا=>7ِ89َِّ
  

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
قُلْ أُوحي إِلَيّ أَنّه استمع نفَر من الْجِنِّ فَقَالُوا إِنّا  1 644 1035 2703 5446

عماسبجا عآنا قُرن  

Say, it has been revealed to me that a number 
of Jinns listened, then, said, we indeed heard a 
wonderful Quran.  

 
 يهدي إِلَى الرّشد فَآمنّا بِه ولَن نشرِك بِربِّنا أَحدا     2 1440 645 1036 2704 5447

It guides to righteousness, therefore, we have 
believed in it and we will never set anyone as a 
partner for our Lord.  

 
 وأَنّه تعلَى جدّ ربِّنا ما اتّخذَ صحبةً ولا ولَدا        3 1441 646 1037 2705 5448

And He is indeed exalted; He is the one, our 
Lord. He never had a spouse or a son.   

 
  شطَطًا اللَّهوأَنّه كَانَ يقُولُ سفيهنا علَى             4 1786 647 1038 2706 5449



And indeed only the fools amongst us used to 
say such nonsense about God2653.  

 
5450 2707 1039 648 1787 
1442 5 

  كَذبااللَّهننّا أَنْ لَن تقُولَ الإنس والْجِنّ علَى وأَنّا ظَ

And we never thought that humans and jinns 
could ever utter lies about God2654.  

 
5451 2708 1040 649 6  نالٍ موذُونَ بِرِجعسِ يالإن نالٌ مكَانَ رِج هّأَنو

ر موهادقًاالْجِنِّ فَزه  

And indeed, there were men among humans 
who took refuge with men among the Jinns, but 
they increased their humiliation.  

 
5452 2709 1041 650 1788 
1443 7 

  أَحدااللَّهوأَنّهم ظَنّوا كَما ظَننتم أَنْ لَن يبعثَ       

And they thought for sure just like you thought 
that God2655 will never resurrect anyone.  

 
وأَنّا لَمسنا السّماءَ فَوجدناها ملئَت حرسا شديدا  8 651 1042 2710 5453

 وشهبا
And we touched the sky; we then found it full 
of stern guards and projectiles. 

 
وأَنّا كُنّا نقْعد منها مقَاعد للسّمعِ فَمن يستمعِ الآنَ  9 652 1043 2711 5454

 يجِد لَه شهابا رصدا
We indeed, used to sit in stations to listen; but 
anyone who listens, will find a watchful 
projectile chasing him. 

 
5455 2712 1044 653 10  ادأَر ضِ أَمي الأرف نبِم أُرِيد ّررِي أَشدا لا نّأَنو

 بِهِم ربّهم رشدا
And we surely do not know whether the worst 
is intended for those on the land, or whether 
their Lord wills to guide them. 

 
 وأَنّا منّا الصّلحونَ ومنّا دونَ ذَلك كُنّا طَرائق قددا 11 1444 654 1045 2713 5456



And indeed some of us are righteous, and some 
of us less than that, we follow different paths. 

 
5457 2714 1046 655 1789 12  عجِزن ا أَنْ لَنّنا ظَنّأَنوضِاللَّهي الأرف  هجِزعن لَنو 

 هربا
And we know that we can never defeat God2656 
throughout the land, nor can we frustrate Him 
by fleeing. 

 
وأَنّا لَمّا سمعنا الْهدى آمنّا بِه فَمن يؤمن بِربِّه فَلا  13 1445 656 1047 2715 5458

ا وسخب افخقًايهلا ر  

And once we heard the guidance, we believed 
in it, consequently, whoever attains faith in his 
Lord, then, he will never fear adversity and 
never suffer any humiliation.   

 
ونَ فَمن أَسلَم وأَنّا منّا الْمسلمونَ ومنّا الْقَسِطُ 14 657 1048 2716 5459

 فَأُولَئك تحرّوا رشدا
And surely, some of us are submitters and 
some of us are compromisers. As for those who 
are submitters then they have sought guidance.  

 
 وأَمّا الْقَسِطُونَ فَكَانوا لجهنّم حطَبا                 15 658 1049 2717 5460

And as for the compromisers, they will be fuel 
for Hell.  

 
 وأَلَّوِ استقَموا علَى الطَّرِيقَة لأسقَينهم ماءً غَدقًا      16 659 1050 2718 5461

Had they remained on the straight path, We 
would have provided for them abundant water.   

 
لنفْتنهم فيه ومن يعرِض عن ذكْرِ ربِّه يسلُكْه عذَابا  17 1446 660 1051 2719 5462

 صعدا
For we test them therewith. And if anyone 
turns away from the commemoration of his 
Lord, He will cause him an increasing 



suffering.  

 
5463 2720 1052 661 1790 18           جِدسأَنَّ الْمولَّهل  عوا معدفَلا ت االلَّهدأَح  

And the Mosques belong to God2657; therefore, 
do not call upon anyone with God2658.  

 
5464 2721 1053 662 1791 
1447 19 

ودبع ا قَامّلَم هّأَناللَّه  هلَيونَ عكُونوا يكَاد وهعدي 
 لبدا
And yet indeed when God2659’s servant stood 
up calling Him, they almost all banded together 
to oppose him.  

 
ي ولا أُشرِك بِه أَحداقُلْ إِنّما أَدعو ربِّ               20 663 1054 2722 5465  

Say; I only call upon my Lord and do not set 
anyone as a partner for Him.   

 
 قُلْ إِنِّي لا أَملك لَكُم ضرّا ولا رشدا               21 664 1055 2723 5466

Say; I indeed do not possess any harm or 
benefit for you.   

 
5467 2724 1056 665 22  ننِي مجِيري قُلْ إِنِّي لَناللَّه ونِهد نم أَجِد لَنو دأَح 

 ملْتحدا
Say; no one can protect me from God2660 and I 
will never find another refuge besides Him.  

 
5468 2725 1057 666 1792 
1448 23 

نا ملغاللَّإِلا ب صِهعي نمو هلترِسو اللَّه  ولَهسرو 
 فَإِنَّ لَه نار جهنّم خلدين فيها أَبدا
I am only to deliver from God2661 His messages. 
And anyone who disobeys God2662 and His 
messenger, then indeed awaiting him is the fire 
of Hell, wherein he abides forever.  

 
5469 2726 1058 667 24  فعأَض نونَ ملَمعيونَ فَسدوعا يا مأَوى إِذَا رّتح

 ناصرا وأَقَلُّ عددا



 

 

 

 

Finally, when they see what is promised to 
them, they will then realize who has the 
weakest helper and is fewest in number.  

 
قُلْ إِنْ أَدرِي أَقَرِيب ما توعدونَ أَم يجعلُ لَه ربِّي  25 668 1059 2727 5470

 أَمدا
Say; I do not know whether what is promised is 
near or my Lord will delay it.   

 
5471 2728 1060 669 26                ظْهِربِ فَلا ييالْغ ملاعدأَح بِهلَى غَيع  

He is the knower of all secrets and He does not 
reveal it to anyone-   

 
5472 2728 1061 670 27  هيدنِ ييب نم لُكسي هّولٍ فَإِنسر نى مضتنِ ارإِلا م

 ومن خلْفه رصدا
-except to a messenger whom He has chosen; 
He gives excerpts from the past and the future 
to behold.  

 
5473 2729 1062 671 28  هِميا لَداطَ بِمأَحو بِّهِمر لتوا رِسلَغأَب أَنْ قَد لَمعيل

 وأَحصى كُلَّ شيءٍ عددا
This is in order for Him to know that they have 
delivered all their Lord’s messages and He 
fully encompasses everything they do and He 
has counted the number of all things.  


